3. Point the device toward a container
for sharp objects (an empty plastic
bottle with a lid, for example). Label
the container properly and keep the
container out of the reach of children.

4. Push the grey lancet ejector forward
until the lancet falls into the container,
then slide ejector back.

5. Attach and lock the endcap. Twist the
white band to lock.
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3. Halakan alat ke dalam bekas untuk
melupuskan objek tajam (contohnya,
botol plastik kosong berpenutup).
Labelkan bekas itu dengan betul dan
jauhkannya daripada jangkauan kanak-
kanak.

4. Tolak penolak lancet berwarna kelabu
ke depan sehingga lanset jatuh ke dalam
bekas. Kemudian, tarik semula penolak
itu ke belakang semula.

5. Pasang dan kuncikan penutup hujung.
Pusingkan jalur putih untuk mengunci

Get the Blood Drop - Palm

ALTERNATIVE SITE TESTING (AST)

PALM

Use the clear AST endcap.

1. Insert the lancet as described in
Prepare the Lancing Device.

2. Attach and lock the clear AST endcap.
Twist the white band until you hear or
feel a click and the white and black
raised marks line up as shown.

“Click” to lock

CAUTION: Do not use the clear
AST endcap on your fingertips.

3. Select a puncture site
from a fleshy area on the
palm. Avoid veins, moles,
bones, and tendons.
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Mendapatkan Titisan Darah -
Tapak Tangan

UJIAN TAPAK ALTERNATIF (AST) TAPAK

TANGAN

Gunakan penutup hujung lutsinar AST.

1. Masukkan lanset seperti yang
diterangkan dalam Sediakan Alat Lanset.

2. Pasang dan kuncikan penutup lutsinar
AST. Pusingkan jalur putih sehingga
anda mendengar atau merasa klik dan
penanda putih dan hitam yang timbul
sejajar seperti yang ditunjukkan.

“Klikkan” untuk mengunci

AWAS: Jangan gunakan penutup hujung
lutsinar AST untuk hujung jari anda.

3. Pilih bahagian tapak tangan
yang berisi untuk ditusuk.
Elakkan urat darah, tahi
lalat, tulang dan urat
daging.

4. Pull back the re-set handle to prepare
the lancing device. The release button

is raised when the lancing device
is ready.

. Press the lancing device firmly

against the puncture site, then
press the release button UNTIL

THE DEVICE CLICKS.

ot

(If the device does not puncture, reset
by repeating Step 4.)

. Do not take the device away from your

palm. Maintain steady pressure until a
small, round blood drop forms under

the clear endcap.
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. Tarik balik pemegang tetapan semula ke

belakang untuk menyediakan alat lanset.
Butang pelepas akan terangkat apabila
alat lanset sudah sedia untuk digunakan.

. Tekankan alat lanset dengan rapat ke

tapak tusukan. Kemudian, tekan butang
pelepas SEHINGGA ALAT BERBUNYI
KLIK.

Ny

(Jika alat tidak membuat tusukan,
tetapkan semula dengan mengulangi
Langkah 4.)

. Jangan angkat alat daripada tapak

tangan. Kekalkan tekanan yang sekata
sehingga titisan darah yang bulat dan
kecil dihasilkan di bawah penutup
hujung lutsinar.

N

7. Lift the lancing device straight up and
away from the skin without smearing
the blood drop.

8. Test immediately.

Do not test the blood sample from
palm if you get:

® Smeared blood

¢ Runny blood

¢ Clotted blood

o Clear fluid mixed with the blood

9. Wipe the puncture site with a clean,
dry tissue and maintain pressure on
the site until the bleeding stops.

See: Eject / Dispose of the Lancet
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7. Angkat alat lanset ke atas dan menjauhi
kulit tanpa mencalitkan titisan darah.
8. Lakukan ujian dengan segera.

Jangan uji sampel darah daripada

tapak tangan jika keadaan berikut

berlaku:

¢ Darah tercalit

¢ Darah mengalir

e Darah beku

e Cecair lutsinar bercampur dengan
darah

9. Lapkan tapak tusukan dengan tisu
kering yang bersih, dan kekalkan
tekanan pada tapak tusukan sehingga
pendarahan berhenti.

Lihat: Keluarkan / Lupuskan Lanset

Clean your lancing device once a week.
Use a cloth dampened with 70% isopropyl
alcohol (found in pharmacies). Do not use
bleach (sodium hypochlorite).

Supplies Needed for Cleaning:
¢ A cloth dampened with 70% isopropyl
alcohol (found in pharmacies)
Do not use bleach (sodium hypochlorite).
* Paper towels
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Bersihkan alat lanset anda seminggu sekali.
Gunakan kain yang sudah dilembapkan
dengan 70% alkohol isopropil (boleh didapati
di farmasi). Jangan gunakan peluntur
(natrium hipoklorit).

Bahan Bekalan yang Diperlukan untuk

Pembersihan:

¢ Kain yang sudah dilembapkan dengan
alkohol isopropil 70% (boleh didapati di
farmasi). Jangan gunakan peluntur (natrium
hipoklorit).

¢ Tuala kertas

1. Clean the lancing device with
isopropy! alcohol until all soil is
removed.

2. Dry as necessary with a clean
paper towel.
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1. Bersihkan alat lanset dengan alkohol

isopropil sehingga semua kotoran hilang.

2. Keringkan secukupnya dengan tuala
kertas bersih.

Customer Service

Warranty: Your lancing device is warranted
for 5 years.

If you need assistance or have
questions about blood sugar testing,
please contact Customer Service at
(65) 6452 8488 in Singapore.

MICROLET®NEXT Lancing Device:

= Lancing Device

= Alternative Site Testing (AST)
MICROLET® Lancets:

= Lancets ® = Do Not Reuse
= Sterilized using irradiation

MICROLET NEXT lancing device made in Poland.
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Perkhidmatan Pelanggan

Jaminan: Alat lanset anda dijamin selama
5 tahun.

Jika anda memerlukan bantuan atau
mempunyai soalan tentang ujian gula
darah, sila hubungi Perkhidmatan
Pelanggan di (60) 1 9315 9818

Alat Lanset MICROLET®NEXT:

= Alat Lanset

M Ujian Tapak Alternatif [Alternative Site

Testing (AST)]
Lanset MICROLET®:
= Lanset = Jangan Guna
Semula
= Pensterilan menggunakan
penyinaran

Alat Lanset MICROLET NEXT buatan Poland.
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INSTRUCTIONAL INSERT

e Lancet ejector for safe lancet disposal.

¢ Black/white adjustable endcap for
fingertip testing only.

e Clear AST endcap for alternative site
testing only.

® The MICROLET®NEXT lancing device
and MICROLET® lancets are used to
draw capillary blood from the fingertip
or palm for blood glucose testing.

For Fingertip and Palm Testing
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LAMPIRAN ARAHAN

e Penolak keluar lanset untuk pelupusan
lanset dengan selamat.

e Penutup hujung boleh laras hitam/
putih untuk ujian hujung jari sahaja.

e Penutup hujung AST lutsinar untuk
ujian tapak alternatif sahaja.

e Alat Lanset MICROLET®NEXT dan lanset
MICROLET digunakan untuk mengambil
darah kapilari dari hujung jari atau
tapak tangan untuk ujian glukos darah

Untuk Ujian Hujung Jari dan Tapak Tangan




/\ WARNING

¢ Ask your health care professional if
Alternative Site Testing (AST) is right
for you.

¢ Do not calibrate a continuous glucose
monitoring device from an AST result.

¢ Do not calculate an insulin dose based
on an AST result.

Do not use AST under the following

conditions:

e |f you think your blood sugar is low
(hypoglycaemia).

¢ \When blood sugar is changing rapidly
(after a meal, insulin dose, or exercise).

e If you are unable to feel symptoms
of low blood sugar (hypoglycaemic
unawareness).

e If you get alternative site blood sugar
results that do not agree with how you
feel.

¢ During illness or times of stress.

e |f you will be driving a car or operating
machinery.
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/\ AMARAN

¢ Tanya pakar penjagaan perubatan
profesional anda sama ada Ujian Tapak
Alternatif [Alternative Site Testing (AST)]
sesuai untuk anda.

¢ Jangan menentukur alat pemantauan glukos
berterusan berdasarkan keputusan AST.

e Jangan kira dos insulin berdasarkan
keputusan AST.

Jangan gunakan AST dalam keadaan

berikut:

e Jika anda fikir paras gula darah anda rendah
(hipoglisemia).

¢ Apabila paras gula darah berubah dengan
cepat (selepas makan, pengambilan dos
insulin atau bersenam).

¢ Jika anda tidak dapat merasa sebarang
simptom gula darah rendah (ketaksedaran
hipoglisemia).

e Jika anda mendapat keputusan paras gula
darah daripada tapak alternatif yang tidak
sama dengan perasaan anda.

¢ Semasa sakit atau ketika menghadapi
tekanan.

¢ Jika anda akan memandu kereta atau
mengendalikan jentera.

4 R
POTENTIAL BIOHAZARD

® The MICROLET NEXT lancing device is
intended for self-testing by a single
patient. It must not be used on more
than one person due to the risk of
infection.

* Do not reuse lancets. Used lancets
are not sterile. Use a new lancet each
time you test.

¢ Always dispose of used test strips
and lancets as medical waste or
as advised by your health care
professional.

¢ Always wash your hands with soap
and water and dry them well before
and after testing or handling the
meter, lancing device, or test strips.
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e Alat lanset MICROLET®NEXT adalah
untuk kegunaan ujian sekali sahaja
untuk seorang pesakit. la tidak boleh
digunakan oleh lebih daripada seorang
bagi mengelakkan risiko jangkitan.

¢ Jangan guna semula lanset. Lanset yang
sudah digunakan sudah tidak steril lagi.
Gunakan lanset baharu setiap kali anda
melakukan ujian.

e Sentiasa lupuskan jalur ujian dan lanset
sebagai sisa perubatan atau seperti
yang dinasihati oleh pakar penjagaan
kesihatan anda.

¢ Amalkan membasuh tangan dengan
sabun dan air serta keringkan dengan
baik sebelum dan selepas menguji atau
mengendalikan meter, alat lanset atau

jalur ujian.
o

Re-set Handle

Lancet Ejector

Lancet Holder
Lancet

Round

Protective Cap
lear AST
White Band gn%i;p,?
Endcap (for palm)
Dial Black/White
Adjustable Endcap
(for fingertip)

*May not be included in all kits.
Available on request from Customer Service.
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Pemegang Tetapan
Semula

Penolak Keluar
Lanset

Pemegang
Lanset

Lanset

Penutup
Pelindung Bulat Penutup Hujung
. Lutsinar AST*

Jalur Putih (untuk tapak

Diel tangan)

Penutup Penutup Hujung

Hujung Boleh Laras
Hitam/Putih

(untuk hujung jari)

*Mungkin tiada dalam semua kit.
Boleh disediakan atas permintaan daripada
Perkhidmatan Pelanggan.

Prepare the Lancing Device

Warning: Keep out of reach of children.
This kit contains small parts that could
cause suffocation if accidentally swallowed.

1. Wash hands and
the puncture
site with soap
and warm water.
Rinse and
dry well.

2. Unlock the endcap. Twist the white
band so the white raised mark and
black indented mark line up as shown.

<ﬁ“click”

to unlock

3. Pull off the endcap.
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Sediakan Alat Lancet

Amaran: Jauhkan daripada jangkauan kanak-
kanak. Kit ini mengandungi bahagian kecil
yang boleh menyebabkan kelemasan jika
tertelan.

1. Basuh tangan dan
tapak tusukan
dengan sabun dan
air suam. Bilas dan
keringkan dengan
baik.

2. Buka kunci penutup hujung. Pusingkan
jalur putih supaya penanda putih yang
timbul sejajar dengan penanda hitam
berlekuk seperti yang ditunjukkan.

“Klik”
untuk membuka kunci

3. Tanggalkan penutup hujung

4. Loosen the round protective cap on
the lancet by rotating the cap % turn,
but do not remove the cap.

5. Insert the lancet firmly into the lancing
device. Push until the lancet comes to
a complete stop.

6. Carefully twist off the round protective
cap. Save the cap for disposing of the
used lancet.
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4. Longgarkan penutup pelindung bulat

pada lanset dengan memutar tutup itu
sebanyak 1/4 pusingan, tetapi jangan
tanggalkannya.

BN
5. Masukkan lanset dengan berhati-hati
dan ketat ke dalam alat lanset. Tolak
sehingga lanset berhenti sepenuhnya.

A N
6. Pusingkan penutup pelindung bulat
dengan berhati-hati. Simpan penutup
itu untuk melupuskan lanset yang sudah
digunakan.

Get the Blood Drop - Fingertip

FINGERTIP TESTING
Use the black/white adjustable endcap.
Do not use the clear AST endcap.

1. Attach the black/white adjustable
endcap.

2. Lock the endcap. Twist the white band
until you hear or feel a click and the
white and black raised marks line up
as shown.

“Click” to lock
3. Rotate the endcap dial to adjust
the puncture depth. The amount of
pressure applied to the puncture site
also affects puncture depth.

Shallowest Deepest
‘ Puncture ‘ Puncture
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Mendapatkan Titisan Darah -
Hujung Jari

UJIAN HUJUNG JARI
Gunakan penutup boleh laras hitam/putih.

1. Pasangkan penutup hujung boleh laras
hitam/putih.

2. Kuncikan penutup hujung. Pusingkan
jalur putih sehingga anda mendengar
atau merasa klik dan penanda putih dan
hitam yang timbul sejajar seperti yang
ditunjukkan.

“Klikkan” untuk mengunci

3. Putarkan dial penutup hujung untuk
melaras kedalaman tusukan. Jumlah
tekanan yang dikenakan pada tapak
tusukan juga memberi kesan kepada
kedalaman tusukan.

Tusukan Tusukan
Paling Paling
‘ Cetek ‘ Dalam

4. Pull back the re-set handle to prepare
the lancing device. The release button
is raised when the lancing device
is primed.

N\

5. Press the lancing device firmly
against the side of the finger and
press the release button UNTIL THE
DEVICE CLICKS.

“Click”

(If the device does not puncture, re-set
by repeating Step 4.)
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4. Tarik balik pemegang tetapan semula ke
belakang untuk menyediakan alat lanset.
Butang pelepas terangkat apabila alat
lanset sudah sedia digunakan.

5. Tekankan alat lanset dengan ketat ke
bahagian sisi jari dan tekan butang
pelepas SEHINGGA ALAT BERBUNYI
KLIK.

[} Klik”

(Jika alat tidak dapat membuat tusukan,
tetapkan semula dengan mengulangi
Langkah 4.)

6.

7.

8.

6.

Stroke your hand and finger toward
the puncture site to form a drop of
blood. Do not squeeze around the
puncture site.

Test immediately after you have
formed a small, round blood drop, as

shown.

Wipe the puncture site with a clean,
dry tissue and maintain pressure on
the site until the bleeding stops.
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. Usapkan tangan dan jari ke arah tapak

tusukan untuk menghasilkan titisan
darah. Jangan picit di kawasan sekeliling
tapak tusukan.

. Lakukan ujian dengan segera selepas

anda berjaya mengeluarkan titisan
darah yang bulat dan kecil, seperti yang
ditunjukkan.

N N

. Lapkan tapak tusukan dengan tisu

kering yang bersih, dan kekalkan
tekanan pada tapak tusukan sehingga
pendarahan berhenti.

Eject / Dispose
of the Lancet

Always dispose of the used lancet

as medical waste to prevent injury or
contamination to others. Use a new lancet
each time you test. Do not reuse lancets.

Your MICROLET NEXT lancing device has a
lancet ejector. Do not use your fingers to
remove the lancet from the lancing device.
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Keluarkan / Lupuskan Lanset

Sentiasa lupuskan lanset yang sudah
digunakan sebagai sisa perubatan

untuk mengelakkan kecederaan atau
mencemarkan benda lain. Gunakan lanset
baharu setiap kali anda melakukan ujian.
Jangan guna semula lanset.

Alat lanset MICROLET NEXT anda mempunyai
penolak untuk mengeluarkan lanset. Jangan
gunakan jari anda untuk mengeluarkan
lanset daripada alat lanset.

1. Carefully remove the endcap from the
lancing device. Twist the white band of
the endcap so the white raised mark
and the black indented mark line up.
Pull off the endcap.

“Click” to unlock

2. Place the round protective cap that
you saved onto a flat surface. With the
used lancet still in the lancing device,
push the lancet into the center of
the cap.

= Continued on reverse side
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1. Tanggalkan penutup hujung daripada
alat lanset dengan berhati-hati.
Pusingkan jalur putih pada penutup
hujung supaya penanda putih yang
timbul sejajar dengan penanda hitam
berlekuk. Tanggalkan penutup hujung.

“Klik” untuk membuka kunci
2. Letakkan penutup pelindung
bulat yang anda simpan tadi pada
permukaan rata. Ketika lanset yang
sudah digunakan masih berada pada
alat lanset, tolak lanset itu ke bahagian
tengah penutup itu.
L

= Bersambung di halaman sebelah.





